
Hos
Chapter 4

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

שִׁמְע֥ו1ּ
Sikieni
H8085

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

י כִּ֣
kwa–sababu

יב רִ֤
mashtaka
H7379

יהוָה֙ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

עִם־
dhidi–ya

יוֹשְׁבֵי֣
wakaaji–wa
H3427

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

י כִּ֠
kwa–sababu

אֵין־
hakuna
H0369

אֱמֶ֧ת
ukweli
H0571

אֵין־ וְֽ
na–hakuna
H0369

חֶ֛סֶד
upendo

ין־ וְאֵֽ
na–hakuna
H0369

עַת דַּ֥
kumjua
H1847

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
nchini
H0776

Sikieni neno la Bwana, enyi Waisraeli, kwa sababu Bwana analo shtaka dhidi yenu ninyi mnaoishi katika nchi: 
“Hakuna uaminifu, hakuna upendo, hakuna kumjua Mungu katika nchi.

אָלֹ֣ה2
Kulaani
H0422

שׁ וְכַחֵ֔
na–kusema–uongo
H3584

חַ וְרָצֹ֥
na–kuua
H7523

וְגָנֹ֖ב
na–kuiba
H1589

ף וְנָאֹ֑
na–kuzini
H5003

צוּ פָּרָ֕
wamevunja
H6555

ים וְדָמִ֥
na–damu
H1818

ים בְּדָמִ֖
juu–ya–damu
H1818

נָגָֽעוּ׃
wagusa
H5060

Kuna kulaani tu, uongo na uuaji, wizi na uzinzi, bila kuwa na mipaka, nao umwagaji damu mmoja baada ya 
mwingine.

עַל־3
Kwa–hiyo

ן  ׀כֵּ֣
kwa–hivyo

תֶּאֱבַל֣
itaomboleza
H0056

רֶץ הָאָ֗
nchi
H0776

֙ וְאֻמְלַל
na–atadhoofika
H0535

כָּל־
kila
H3605

ב יוֹשֵׁ֣
akaaye
H3427

הּ בָּ֔
ndani–yake

בְּחַיַּ֥ת
pamoja–na–wanyama–wa

ה הַשָּׂדֶ֖
kondeni

וּבְע֣וֹף
na–pamoja–na–ndege–wa
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
angani
H8064

וְגַם־
na–hata
H1571

דְּגֵי֥
samaki–wa
H1709

הַיָּ֖ם
bahari
H3220

פוּ׃ יֵאָסֵֽ
watachukuliwa
H0622

Kwa sababu hii nchi huomboleza, wote waishio ndani mwake wanadhoofika, wanyama wa kondeni, ndege wa 
angani na samaki wa baharini wanakufa.

אַ֥ך4ְ
Lakini
H0389

ישׁ אִ֛
mtu
H0376

אַל־
asishindane
H0408

ב יָרֵ֖
ashindane
H7378

וְאַל־
wala–asikemee
H0408

יוֹכַח֣
akemee
H3198

אִ֑ישׁ
mtu
H0376

וְעַמְּךָ֖
na–watu–wako

י כִּמְרִיבֵ֥
kama–wanaoshindana–na
H7378

ן׃ כֹהֵֽ
kuhani
H3548

“Lakini mtu awaye yote na asilete shtaka, mtu yeyote na asimlaumu mwenzake, kwa maana watu wako ni kama 
wale waletao mashtaka dhidi ya kuhani.
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וְכָשַׁלְת5ָּ֣
Na–utajikwaa
H3782

הַיּ֔וֹם
mchana
H3117

ל וְכָשַׁ֧
na–atajikwaa
H3782

גַּם־
pia
H1571

יא נָבִ֛
nabii
H5030

עִמְּךָ֖
pamoja–nawe

לָיְ֑לָה
usiku
H3915

יתִי וְדָמִ֖
na–nitamwangamiza
H1820

ךָ׃ אִמֶּֽ
mama–yako
H0517

Unajikwaa usiku na mchana, nao manabii hujikwaa pamoja nawe. Kwa hiyo nitamwangamiza mama yako:

נִדְמ֥ו6ּ
Wameangamizwa
H1820

י עַמִּ֖
watu–wangu

מִבְּלִ֣י
kwa–kukosa
H1097

עַת הַדָּ֑
maarifa
H1847

י־ כִּֽ
kwa–sababu

ה אַתָּ֞
wewe

עַת הַדַּ֣
maarifa
H1847

סְתָּ מָאַ֗
umekataa

סְאךָ֙ וְאֶמְאָֽ
na–nitakukataa

מִכַּהֵן֣
kuwa–kuhani
H3547

י לִ֔
kwangu

וַתִּשְׁכַּח֙
na–umesahau
H7911

תּוֹרַ֣ת
sheria–ya
H8451

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ח אֶשְׁכַּ֥
nitawasahau
H7911

בָּנֶי֖ךָ
watoto–wako

גַּם־
pia
H1571

נִי׃ אָֽ
mimi
H0589

watu wangu wanaangamizwa kwa kukosa maarifa, “Kwa kuwa wewe umeyakataa maarifa, mimi nami 
nitakukataa wewe usiwe kuhani kwangu mimi; kwa kuwa umeacha kuijali sheria ya Mungu wako mimi nami 
sitawajali watoto wako.

ם7 כְּרֻבָּ֖
Kadiri–walivyoongezeka

ן כֵּ֣
hivyo

טְאוּ־ חָֽ
walitenda–dhambi
H2398

לִ֑י
dhidi–yangu

ם כְּבוֹדָ֖
utukufu–wao
H3519

בְּקָל֥וֹן
kwa–aibu
H7036

יר׃ אָמִֽ
nitaubadilisha
H4171

Kadiri makuhani walivyoongezeka, ndivyo walivyozidi kutenda dhambi dhidi yangu, walibadilisha utukufu wao 
kwa kitu cha aibu.

את8 חַטַּ֥
Dhambi–ya

י עַמִּ֖
watu–wangu

יאֹכֵל֑וּ
wanakula
H0398

וְאֶל־
na–kwa
H0413

עֲוֹנָם֖
uovu–wao
H5771

יִשְׂא֥וּ
wanainua
H5375

נַפְשֽׁוֹ׃
nafsi–yao
H5315

Hujilisha dhambi za watu wangu na kupendezwa na uovu wao.

וְהָיָה9֥
Na–itakuwa
H1961

כָעָ֖ם
kama–watu

כַּכֹּהֵן֑
kama–kuhani
H3548

י וּפָקַדְתִּ֤
na–nitamwadhibu

֙ עָלָיו
juu–yake

יו דְּרָכָ֔
njia–zake
H1870

וּמַעֲלָלָ֖יו
na–matendo–yake
H4611

יב אָשִׁ֥
nitamlipa
H7725

לֽוֹ׃
kwake

Hata itakuwa: Kama walivyo watu, ndivyo walivyo makuhani. Nitawaadhibu wote wawili kwa ajili ya njia zao na 
kuwalipa kwa matendo yao.

10֙ כְלוּ וְאָֽ
Na–watakula
H0398

א ֹ֣ וְל
na–hawatashiba
H3808

עוּ יִשְׂבָּ֔
kushiba
H7646

הִזְנ֖וּ
wamezini
H2181

א ֹ֣ וְל
na–hawataongezeka
H3808

צוּ יִפְרֹ֑
kuongezeka
H6555

י־ כִּֽ
kwa–sababu

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

עָזְב֖וּ
wameacha

ר׃ לִשְׁמֹֽ
kumheshimu
H8104

“Watakula lakini hawatashiba; watajiingiza katika ukahaba lakini hawataongezeka, kwa sababu wamemwacha 
Bwana na kujiingiza wenyewe
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זְנ֛וּת11
Uzinzi
H2184

וְיַיִ֥ן
na–divai
H3196

וְתִיר֖וֹשׁ
na–divai–mpya
H8492

ח־ קַּֽ יִֽ
huchukua
H3947

ב׃ לֵֽ
moyo

katika ukahaba, divai ya zamani na divai mpya, ambavyo huondoa ufahamu

12֙ עַמִּי
Watu–wangu

בְּעֵצ֣וֹ
kwa–fimbo–yake
H6086

ל יִשְׁאָ֔
wanauliza
H7592

וּמַקְל֖וֹ
na–fimbo–yake
H4731

יַגִּ֣יד
inawaambia
H5046

ל֑וֹ
wao

י כִּ֣
kwa–sababu

ר֤וּחַ
roho–ya
H7307

זְנוּנִים֙
uzinzi
H2183

ה הִתְעָ֔
imewapoteza
H8582

וַיִּזְנ֖וּ
na–wamezini
H2181

חַת מִתַּ֥
kutoka–chini–ya
H8478

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Mungu–wao
H0430

wa watu wangu. Hutaka shauri kutoka kwa sanamu ya mti nao hujibiwa na fimbo ya mti. Roho ya ukahaba 
imewapotosha, hawana uaminifu kwa Mungu wao.

עַל־13
Juu–ya

י רָאשֵׁ֨
vilele–vya

ים הֶהָרִ֜
milima
H2022

חוּ יְזַבֵּ֗
wanatoa–dhabihu
H2076

וְעַל־
na–juu–ya

הַגְּבָעוֹת֙
vilima
H1389

רוּ יְקַטֵּ֔
wanafukiza

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

אַלּ֧וֹן
mwaloni
H0437

וְלִבְנֶה֛
na–mti–mweupe
H3839

וְאֵלָ֖ה
na–mterebintho
H0424

י כִּ֣
kwa–sababu

ט֣וֹב
mzuri

הּ צִלָּ֑
kivuli–chake
H6738

עַל־
kwa–hiyo

ן כֵּ֗
kwa–hivyo

תִּזְנֶי֙נָה֙
wanazini
H2181

ם בְּנ֣וֹתֵיכֶ֔
binti–zenu
H1323

וְכַלּוֹתֵיכֶ֖ם
na–walinzi–wenu
H3618

פְנָה׃ תְּנָאַֽ
wanazini
H5003

Wanatoa dhabihu juu ya vilele vya milima na sadaka za kuteketezwa juu ya vilima, chini ya mialoni, milibua na 
miela, ambako kuna vivuli vizuri. Kwa hiyo binti zenu wamegeukia ukahaba na wake za wana wenu uzinzi.

א־14 ֹֽ ל
Si
H3808

אֶפְק֨וֹד
nitawaadhibu

עַל־
kwa–sababu–ya

ם בְּנוֹתֵיכֶ֜
binti–zenu
H1323

י כִּ֣
wanapo

ינָה תִזְנֶ֗
kuzini
H2181

וְעַל־
wala–kwa–sababu–ya

כַּלּֽוֹתֵיכֶם֙
walinzi–wenu
H3618

י כִּ֣
wanapo

פְנָה תְנָאַ֔
kuzini
H5003

כִּי־
kwa–sababu

הֵם֙
wao
H1992

עִם־
pamoja–na

הַזֹּנ֣וֹת
makahaba
H2181

דוּ יְפָרֵ֔
wanajitenga
H6504

וְעִם־
na–pamoja–na

הַקְּדֵשׁ֖וֹת
makahaba–wa–hekalu
H6948

חוּ יְזַבֵּ֑
wanatoa–dhabihu
H2076

וְעָ֥ם
na–watu

א־ ֹֽ ל
wasio
H3808

ין יָבִ֖
kuelewa
H0995

ט׃ יִלָּבֵֽ
wataangamia
H3832

“Sitawaadhibu binti zenu wakati wanapogeukia ukahaba, wala wake za wana wenu wanapofanya uzinzi, kwa 
sababu wanaume wenyewe huandamana na malaya na kutambikia pamoja na makahaba wa mahali pa 
kuabudia miungu: watu wasiokuwa na ufahamu wataangamia!

אִם־15
Ikiwa

זֹנֶה֤
unazini
H2181

אַתָּה֙
wewe

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

אַל־
usiache
H0408

ם יֶאְשַׁ֖
awe–na–hatia
H0816

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

וְאַל־
wala–msi
H0408

אוּ תָּבֹ֣
ingie
H0935

הַגִּלְגָּ֗ל
Gilgali
H1537

ל־ וְאַֽ
wala–msi
H0408

֙ תַּעֲלוּ
pande
H5927

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
Bethi-Aveni
H1007

וְאַל־
wala–msi
H0408

תִּשָּׁבְע֖וּ
ape
H7650

חַי־
Aishivyo

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Ingawa umefanya uzinzi, ee Israeli, Yuda naye asije akawa na hatia. “Usiende Gilgali, usipande kwenda Beth-
Aveni Wala usiape, ‘Hakika kama Bwana aishivyo!’
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כִּ֚י16
Kwa–sababu

כְּפָרָ֣ה
kama–mtamba
H6510

ה רֵרָ֔ סֹֽ
mkaidi
H5637

ר סָרַ֖
amekaidi
H5637

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

עַתָּה֙
sasa
H6258

יִרְעֵם֣
atawalisha

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

כְּכֶ֖בֶשׂ
kama–mwana–kondoo
H3532

ב׃ בַּמֶּרְחָֽ
mahali–pana
H4800

Waisraeli ni wakaidi, kama mtamba wa ngʼombe ambaye ni mkaidi. Ni jinsi gani basi Bwana anaweza 
kuwachunga kama wana-kondoo katika shamba la majani?

חֲב֧וּר17
Ameshikamana
H2266

ים עֲצַבִּ֛
sanamu
H6091

יִם אֶפְרָ֖
Efraimu
H0669

ח־ נַּֽ הַֽ
mwache
H3240

לֽוֹ׃
yeye

Efraimu amejiunga na sanamu, ondokana naye!

סָ֖ר18
Imegeuka
H5493

סָבְאָם֑
ulevi–wao
H5435

הַזְנֵה֣
kuzini
H2181

הִזְנ֔וּ
wamezini
H2181

אָהֲב֥וּ
wanapenda
H0157

הֵב֛וּ
wanasema
H0157

קָל֖וֹן
aibu
H7036

יהָ׃ מָגִנֶּֽ
walinzi–wake
H4043

Hata wakati wamemaliza vileo vyao wanaendelea na ukahaba wao, watawala wao hupenda sana njia za aibu.

ר19 צָרַ֥
Imemfunga

ר֛וּחַ
upepo
H7307

הּ אוֹתָ֖
yeye
H0853

בִּכְנָפֶי֑הָ
katika–mabawa–yake
H3671

שׁוּ וְיֵבֹ֖
na–wataaibishwa
H0954

ם     מִזִּבְחוֹתָֽ
kwa–madhabahu–zao
H2077

ס
—

Kisulisuli kitawafagilia mbali na dhabihu zao zitawaletea aibu.
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